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NOTE N° 15.
( TRADUCTION. )

A Son Excellence le Président de la
Conférence de la Paix, : etc.,

Monsieur CLEMENCEAU.

Versailles, le 28 Mai 1919.

MONSIEUR LE PRÉSIDENT,

J'ai l'honneur de faire parvenir ci-
jointà VotreExcellence lapremièrepartie
du Mémoire (-1 ) dans lequel la Délégation
•allemande de la Paix définit l'attitude
qu'elle prend vis-à-vis du Projet du Traité
de Paix remis à elle le 7 mai 1919 par
les Gouvernements des Puissances alliées
«t associées.
Le reste du Mémoire suivra demain.

Veuillez agréer, Monsieur le Prési-
dent, les assurances de ma haute consi-
dération.

....
Signé : BROCKDORFF-RANTZAU.

(TRANSLATION.)

To His Excellency the Président of the
Peace Conférence, etc.,

Mr. CLEMENCEAU.

Versailles. May 28"' 1919.

SIR,

I hâve the honour of sendingenclosed
to Your Excellency the first part of the
Mémorial (1) in which the.German Peace
Délégation is defining its attitude regar-
ding the Draft of the Treaty of Peace
presented to it on May 7"1 1919 by the
Governmentsof the Allied and Associated
Powers.
The remainder of the Mémorial will

follow to morrow.
Accept, Sir, the assurance of my high

esteem.

Signed BROCKDORFF-RANTZAU.

An Seine Exzellenz den Prâsidenten der Friedenskonferenz, etc.

Herrn CLEMENCEAU.

Versailles, den 28. Mai 1919.
HERR PRÉSIDENT ,

IchhabedieEhre, Euerer Exzellenz anbei den ersten Teil der Denkschrift ( 1 ) zu ùbersenden, in
der die deutsche Friedensdelegation zu den ihr am 7. Mai 1919 von den Regierungen der
alliierten und assoziiertenMâchte ûberreichten FriedensvertragsentwurfStéllung nimmt.
Der Rest der Denkschrift wird morgen nachfolgen.

Genehmigen Sie, Herr Prâsident, die Versicherung meiner ausgezeichneten Hochachtung.

Gez. : BROCKDORFF-RANTZAU.

\\) Les observationsde la Délégation allemande font l'objet d'un fascicule séparé.
NOTES. — Délégation allemande. u.


